
Universal Barrel Clamp

The Wheeler Engineering® Universal Barrel Clamp is precision extruded from
aircraft grade aluminum and bonded with non-marring urethane. The urethane
coating is specially designed to provide a protective layer for the barrel’s
finish while providing extraordinary gripping abilities. Three different barrel
openings of .85”, .66” and .53” will accommodate anything from an AR pencil
barrel up to a bull barrel. When inserted in a vise the urethane coating
squeezes down tightly on the barrel to fully secure it for the forces needed for
installation/removal.

Attributes

Name: Universal Barrel Clamp
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001296
Mfr. No.: 672286
Delivery weight: 0.862kg
UPC: 661120722861



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Wheeler Universal Barrel Clamp
English: Wheeler Universal Barrel Clamp Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Support de Canon Universel Wheeler
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Morsetto Universale per Canne Wheeler
Norsk: Wheeler Universal Barrel Clamp Sikkerhetsinstruksjonsguide
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uniwersalnego Zacisku Lufy Wheeler
Suomi: Wheeler Universal Barrel Clamp Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Universal Barrel Clamp
Český: Návod k bezpečnému používání svěrky Wheeler Universal Barrel Clamp



Sicherheitshinweise für den Wheeler Universal
Barrel Clamp
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Wheeler Universal Barrel Clamp entschieden hast. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lese diese
Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Barrel Clamp nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte und Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Barrel Clamp nur mit kompatiblen Läufen (21,6mm, 16,8mm und 13,5mm).
Achte darauf, dass der Clamp sicher im Schraubstock sitzt, um ein Verrutschen während der Benutzung
zu vermeiden.
Vermeide übermäßigen Druck, der den Lauf oder den Clamp beschädigen könnte.
Trage bei der Verwendung des Produkts immer geeignete Schutzausrüstung (z.B. Handschuhe und
Schutzbrille).
Verwende den Barrel Clamp nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Überprüfe, ob der Barrel Clamp und der Schraubstock in gutem Zustand sind.

Einsetzen des Barrel Clamps:2.

Wähle die geeignete Lauföffnung für deinen Lauf (21,6mm, 16,8mm oder 13,5mm).
Setze den Barrel Clamp in den Schraubstock ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Drehe den Schraubstock vorsichtig zu, bis der Barrel Clamp sicher am Lauf anliegt.

Verwendung:3.

Führe die Montage oder Demontage des Laufs durch, während der Barrel Clamp sicher fixiert ist.
Achte darauf, dass du den Lauf nicht übermäßig belastest oder verdrehst.

Nach der Verwendung:4.

Löse den Schraubstock und nimm den Barrel Clamp vorsichtig ab.
Reinige den Barrel Clamp, um Ablagerungen oder Schmutz zu entfernen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Barrel Clamp gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Kunststoffe.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Händler oder
Hersteller. Halte die Kaufbelege bereit, um den Prozess zu erleichtern.

Vielen Dank für die sichere Anwendung des Wheeler Universal Barrel Clamp!



Wheeler Universal Barrel Clamp Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Engineering® Universal Barrel Clamp. This product is designed to provide
secure support for your firearm’s barrel during installation and removal. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow the safety guidelines and instructions outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with your firearm and its components before using the barrel clamp.
Always use the barrel clamp in a wellventilated area and away from flammable materials.
Keep the product out of reach of children and pets to prevent accidents.
Inspect the barrel clamp for any damage before use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling firearms.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel clamp with compatible barrel sizes: .85”, .66”, and .53”.
Ensure the urethane coating is clean and free from debris before use to maintain its gripping ability.
Do not exceed the recommended force when tightening the clamp in a vise to avoid damaging the barrel
or the clamp.
Always ensure the barrel is properly seated within the clamp before applying any force.
Do not use the barrel clamp for purposes other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and ensure your workspace is clear and organized.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Attaching the Barrel Clamp:2.

Select the appropriate barrel opening size for your firearm.
Insert the barrel into the selected opening of the clamp.
Ensure the barrel is fully seated within the clamp to maximize grip.

Securing the Barrel Clamp:3.

Place the barrel clamp in a vise, ensuring it is stable and secure.
Gradually tighten the vise, allowing the urethane coating to compress around the barrel.
Do not overtighten; ensure the barrel is secure without excessive force.

Using the Barrel Clamp:4.

Proceed with the installation or removal of the firearm components as needed.
Keep the barrel clamp in place until the task is complete.

Removing the Barrel Clamp:5.



Carefully loosen the vise to release the pressure on the barrel clamp.
Remove the barrel from the clamp and store the clamp in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel clamp in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the aluminum material where possible.
Ensure that any nonbiodegradable materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Wheeler Universal Barrel Clamp, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources for assistance.

Thank you for prioritizing safety and enjoying the benefits of your Wheeler Universal Barrel Clamp responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el soporte de cañón universal Wheeler Engineering®. Este dispositivo está diseñado para
proporcionar un agarre seguro y efectivo para cañones de diversas dimensiones. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
No utilices el soporte para fines distintos a los especificados.
Si observas un mal funcionamiento o daño, deja de usar el producto inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el soporte en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que el tornillo de banco esté firmemente fijado antes de colocar el cañón.
Evita aplicar fuerza excesiva al ajustar el soporte, ya que esto podría dañar el cañón o el soporte.
No uses el soporte en cañones que no sean compatibles con las dimensiones especificadas (.85”, .66” y
.53”).
Mantén las manos y otros objetos alejados del área de agarre mientras el soporte está en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a la mano.
Verifica que el tornillo de banco esté limpio y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Coloca el soporte de cañón en el tornillo de banco.
Ajusta el tornillo de banco para que el recubrimiento de urethane se ajuste firmemente alrededor
del cañón.
Asegúrate de que el cañón esté correctamente alineado y seguro.

Uso:3.

Cuando utilices el soporte, aplica una presión uniforme y controlada.
No fuerces el cañón hacia el soporte; permite que el recubrimiento de urethane haga su trabajo de
agarre.
Si necesitas quitar el cañón, afloja el tornillo de banco lentamente.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado, retira el soporte del tornillo de banco.
Limpia el soporte y el área de trabajo para mantener un entorno seguro.



Instrucciones de Eliminación
Este producto no debe ser desechado junto con los residuos domésticos.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para preguntas sobre la seguridad del producto, busca información en el sitio web oficial de la marca o en el
punto de contacto de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre los productos que
utilizas y sigue las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour le Support de Canon
Universel Wheeler
Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Canon Universel Wheeler Engineering®. Ce produit est conçu pour fournir un
soutien sécurisé au canon de votre arme à feu lors de l'installation et du retrait. Pour assurer ta sécurité et une
utilisation correcte de ce produit, merci de lire et de suivre les directives de sécurité et les instructions décrites
dans ce manuel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître ton arme à feu et ses composants avant d'utiliser le support de canon.
Utilise toujours le support de canon dans un endroit bien ventilé et éloigné des matériaux inflammables.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux pour éviter les accidents.
Inspecte le support de canon pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de
sécurité et des gants, lors de la manipulation des armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le support de canon avec des tailles de canon compatibles : .85”, .66” et .53”.
Assuretoi que le revêtement en polyuréthane est propre et exempt de débris avant utilisation pour
maintenir sa capacité de préhension.
Ne dépasse pas la force recommandée lors du serrage du support dans un étau pour éviter
d'endommager le canon ou le support.
Assuretoi toujours que le canon est correctement positionné dans le support avant d'appliquer une force.
Ne pas utiliser le support de canon à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils nécessaires et assuretoi que ton espace de travail est clair et organisé.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Fixation du Support de Canon:2.

Sélectionne la taille d'ouverture de canon appropriée pour ton arme à feu.
Insère le canon dans l'ouverture sélectionnée du support.
Assuretoi que le canon est complètement en place dans le support pour maximiser la prise.

Sécurisation du Support de Canon:3.

Place le support de canon dans un étau, en t'assurant qu'il est stable et sécurisé.
Serre progressivement l'étau, permettant au revêtement en polyuréthane de se comprimer autour
du canon.
Ne serre pas trop ; assuretoi que le canon est sécurisé sans forcer excessivement.

Utilisation du Support de Canon:4.



Procède à l'installation ou au retrait des composants de l'arme à feu selon les besoins.
Garde le support de canon en place jusqu'à ce que la tâche soit terminée.

Retrait du Support de Canon:5.

Détends soigneusement l'étau pour relâcher la pression sur le support de canon.
Retire le canon du support et range le support dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du support de canon conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisage de recycler le matériau en aluminium
lorsque cela est possible.
Assuretoi que tous les matériaux non biodégradables sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Support de Canon Universel Wheeler, merci de te référer au
site web du fabricant ou aux ressources du service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et de profiter des avantages de ton Support de Canon Universel Wheeler de
manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Morsetto
Universale per Canne Wheeler
Introduzione
Grazie per aver scelto il Morsetto Universale per Canne Wheeler Engineering®. Questo prodotto è progettato
per fornire un supporto sicuro per la canna della tua arma durante l'installazione e la rimozione. Per garantire la
tua sicurezza e un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida e le
istruzioni di sicurezza riportate in questo manuale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere bene la tua arma e i suoi componenti prima di utilizzare il morsetto per canne.
Utilizza sempre il morsetto in un'area ben ventilata e lontano da materiali infiammabili.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Ispeziona il morsetto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
quando maneggi gli armamenti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il morsetto solo con dimensioni di canna compatibili: .85”, .66” e .53”.
Assicurati che il rivestimento in urethane sia pulito e privo di detriti prima dell'uso per mantenere la sua
capacità di presa.
Non superare la forza raccomandata durante il serraggio del morsetto in una morsa per evitare di
danneggiare la canna o il morsetto.
Assicurati sempre che la canna sia correttamente posizionata all'interno del morsetto prima di applicare
qualsiasi forza.
Non utilizzare il morsetto per canne per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari e assicurati che il tuo spazio di lavoro sia chiaro e
organizzato.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Attacco del Morsetto per Canne:2.

Seleziona la dimensione dell'apertura del morsetto appropriata per la tua arma.
Inserisci la canna nell'apertura selezionata del morsetto.
Assicurati che la canna sia completamente inserita all'interno del morsetto per massimizzare la
presa.

Sicurezza del Morsetto per Canne:3.

Posiziona il morsetto per canne in una morsa, assicurandoti che sia stabile e sicuro.
Stringi gradualmente la morsa, consentendo al rivestimento in urethane di comprimersi attorno
alla canna.
Non stringere eccessivamente; assicurati che la canna sia sicura senza applicare una forza



eccessiva.

Utilizzo del Morsetto per Canne:4.

Procedi con l'installazione o la rimozione dei componenti dell'arma come necessario.
Mantieni il morsetto in posizione fino al completamento del compito.

Rimozione del Morsetto per Canne:5.

Allenta con cautela la morsa per rilasciare la pressione sul morsetto.
Rimuovi la canna dal morsetto e riponi il morsetto in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il morsetto per canne in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo del materiale in alluminio, se
possibile.
Assicurati che eventuali materiali non biodegradabili siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Morsetto Universale per Canne Wheeler, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o le risorse del servizio clienti per assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver usufruito dei benefici del tuo Morsetto Universale per
Canne Wheeler in modo responsabile.



Wheeler Universal Barrel Clamp
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Wheeler Engineering® Universal Barrel Clamp. Dette produktet er designet for å gi sikker
støtte til løpet på ditt skytevåpen under installasjon og fjerning. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av dette
produktet, vennligst les og følg sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i denne manualen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med ditt skytevåpen og dets komponenter før du bruker barrel clamp.
Bruk alltid barrel clamp i et godt ventilert område og unna brennbare materialer.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre ulykker.
Inspiser barrel clamp for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du håndterer
skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun barrel clamp med kompatible løpetstørrelser: .85”, .66” og .53”.
Sørg for at urethanbelegget er rent og fritt for rusk før bruk for å opprettholde gripemuligheten.
Ikke overskrid anbefalt kraft når du strammer klemmen i en skruestikke for å unngå å skade løpet eller
klemmen.
Sørg alltid for at løpet er riktig plassert i klemmen før du påfører kraft.
Ikke bruk barrel clamp til formål som ikke er i samsvar med dens tiltenkte bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og sørg for at arbeidsområdet er klart og organisert.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.

Feste barrel clamp:2.

Velg den passende løpetåpningen for ditt skytevåpen.
Sett løpet inn i den valgte åpningen på klemmen.
Sørg for at løpet er helt plassert i klemmen for å maksimere grepet.

Sikre barrel clamp:3.

Plasser barrel clamp i en skruestikke, og sørg for at den er stabil og sikker.
Stram gradvis skruestikken, slik at urethanbelegget komprimeres rundt løpet.
Ikke stram for mye; sørg for at løpet er sikkert uten overdreven kraft.

Bruke barrel clamp:4.

Fortsett med installasjonen eller fjerningen av komponentene på skytevåpenet etter behov.
Hold barrel clamp på plass til oppgaven er fullført.

Fjerne barrel clamp:5.



Løsne forsiktig skruestikken for å frigjøre trykket på barrel clamp.
Ta løpet ut av klemmen og oppbevar klemmen på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste barrel clamp i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder å resirkulere aluminiummaterialet der det er
mulig.
Sørg for at eventuelle ikkenedbrytbare materialer blir kastet ansvarlig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Wheeler Universal Barrel Clamp, vennligst referer til
produsentens nettsted eller kundeservice for ressurser til hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og nyter fordelene med din Wheeler Universal Barrel Clamp på en ansvarlig
måte.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uniwersalnego
Zacisku Lufy Wheeler
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uniwersalnego Zacisku Lufy Wheeler Engineering®. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że zacisk jest odpowiednio dopasowany do lufy.
Nie używaj zacisku, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Podczas instalacji lub demontażu lufy zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej.
Upewnij się, że zacisk jest mocno zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas zaciskania, aby uniknąć uszkodzenia lufy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.

Instalacja:2.

Wybierz odpowiedni otwór na lufę (średnice .85”, .66” lub .53”).
Umieść lufę w wybranym otworze zacisku.
Użyj imadła, aby mocno zamocować zacisk na lufie.
Sprawdź, czy powłoka urethanowa jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Podczas instalacji lub demontażu lufy, upewnij się, że zacisk jest stabilny.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić lufy ani zacisku.

Demontaż:4.

Po zakończeniu pracy, delikatnie odkręć zacisk.
Upewnij się, że lufa jest całkowicie odłączona przed jej usunięciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.



Sprawdź lokalne przepisy, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo zutylizować materiały aluminiowe i
urethanowe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.



Wheeler Universal Barrel Clamp
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Wheeler Engineering® Universal Barrel Clamp on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa pitää
piippu paikallaan asennuksen tai huollon aikana. Tämä ohjeistus auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset turvallisuusongelmia tai onnettomuuksia.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivassa ympäristössä.
Varmista, että piippu on puhdas ja kuiva ennen clampin kiinnittämistä.
Älä käytä clampia, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä liiallista voimaa clampin kiinnittämisessä, jotta vältetään vahingot.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että piippu on puhdas ja kuiva.

Clampin asentaminen:2.

Valitse sopiva piippuaukko (0.85”, 0.66” tai 0.53”).
Aseta clampi piipun ympärille niin, että uretaanipinnoite on tiukasti piipun pinnalla.
Kiinnitä clampi puristimeen ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.

Käytön aikana:3.

Tarkista säännöllisesti, että clampi pysyy tiukasti paikallaan.
Älä käytä clampia, jos huomaat, että se ei pidä piippua turvallisesti.

Poistaminen:4.

Vapauta clampi varovasti puristimesta.
Poista clampi piipusta ja tarkista sen kunto ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.



Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Universal
Barrel Clamp
Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Engineering® Universal Barrel Clamp. Denna produkt är designad för att ge ett
säkert och effektivt sätt att hantera pipor under installation och borttagning. För att säkerställa säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och borttagning av pipor.
Kontrollera att pipan är ordentligt säkrad innan du börjar arbeta.
Undvik att använda produkten på pipor som är förorenade med olja eller smuts, eftersom detta kan
påverka greppet.
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska användas. Kontakta en expert för vägledning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har rätt storlek på pipöppning: .85”, .66” eller .53”.
Rengör pipan noggrant och se till att den är torr.

Installera Barrel Clamp2.

Placera Universal Barrel Clamp runt pipan.
Tryck försiktigt men fast för att säkerställa att urethanbeläggningen fäster ordentligt mot pipan.
Sätt in produkten i skruvstycket och se till att den är ordentligt fastsatt.

Användning3.

Använd produkten för att hålla pipan på plats under installation eller borttagning av andra
komponenter.
Kontrollera regelbundet att produkten sitter ordentligt och att pipan inte rör sig.

Borttagning av Barrel Clamp4.

När du är klar, lossa produkten försiktigt från skruvstycket.
Ta bort Universal Barrel Clamp från pipan och rengör den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala avfallsregler.



Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av barn eller
obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du använder Wheeler Engineering® Universal Barrel Clamp. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání svěrky Wheeler
Universal Barrel Clamp
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili svěrku Wheeler Universal Barrel Clamp. Tento výrobek je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní uchycení hlavně při práci s vašimi zbraněmi. Prosíme, abyste si pozorně
přečetli tento návod, abyste zajistili správné a bezpečné používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny v tomto návodu.
Zkontrolujte výrobek před každým použitím, zda neobsahuje poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím svěrky se ujistěte, že je hlaveň zcela vyprázdněná a bezpečná.
Nikdy nepoužívejte svěrku na hlaveň, která je teplá nebo čerstvě vystřelená.
Používejte svěrku pouze na určené průměry hlavně: .85”, .66” a .53”.
Při instalaci a odstraňování svěrky dbejte na to, aby byly ruce a oblečení daleko od pohybujících se částí.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, že svěrka je v dobrém stavu a bez poškození.1.
Vložte hlaveň do svěrky a ujistěte se, že je správně umístěna.2.
Upevněte svěrku pomocí šroubů, dokud nebude hlaveň pevně držena.3.
Při práci s výrobkem se ujistěte, že je na stabilním a bezpečném povrchu.4.
Po dokončení práce svěrku opatrně odstraňte.5.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Hliníkové části produktu lze recyklovat. Zajistěte, aby byly odevzdány na určených místech pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali svěrku Wheeler Universal Barrel Clamp. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání výrobku.
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